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Egy uj őrnagy. 

Kolozsvár, nov. 20. 

Ha az ember katonák- 

ról ir, mindig megborzong 

a háta közepe. Mindjárt 

arra gondolunk, ha a ka- 

tonaság köréből valaki- 

nek a viselt dolgairól le- 

rántjuk a leplet, hogy az 

igazságért, a melyet ki- 

mondunk, ki kell állnunk 

kardra. 

Mert olyant még na- 

gyon keveset irhattak Ma- 

gyarországon, a hadsereg- 

ről, akár általában, akár 

egyes katonákról, melyért 

a hadsereg köszönetét fe- 

jezte volna ki, hogy kö- 

szönetre lett volna oka. 

Azért tehát félt az ember 

mindig ha a katonákról 

irt a meztelen, hideg vas- 

tól. 

De most másképp áll a 

dolog. Most nem kell fél- 

nünk a kardtól. Miért ? 

Azért talán, mert ez egy- 

szer hizelgő dolgot van 

alkalmunk irni a kato- 

nákról ? Nem. Hanem az- 

ért mert, most Struchly 

Lipótról van szó. Struchly 

Lipót pedig nem szereti a 

kardot. 

Ki ne ismerné Struchly 

Lipótot ? Ő volt az aki a 

TÁRCZA. 
A sötetseg. 

Szinmü 4 felvonásban, irta: Rntkai 

György. Először adatott a kolozsvári 

Néemzeti Szinházban 1903. november 

18-án. 

Ünnepi estélye volt a tegnap- 

előtt Nemzeti Szinházunknak. 

Rutkai György fővárosi hirlap- 

irónak a budadesti Nemzetiben 

nagy sikert aratott „Sötétség" 

czimüű szinmüve került először 

szinre. 
A darabot jó hir előzte meg, 

s igy természetesen nagy vára- 

kozással néztünk bemutatója elé. 

Az osztatlan lelkes ováczió, mely-
 

ben a premieren megjelent szer- 

n 

Kéelozsvár, péntek 1903. november 20. 

KOLOZSVÁ 
FÜÖGGETLEN NAPT 

sróf Béldi főispán lemondása. 

Borzalmas családi dráma. 

magyarokról annak ide- 
jén olyan elkeseredett 
gyülölettel szólott, ő volt 
az, akit emiatt lovag Zol- 
nay alaposan megdorgált 

és ő volt az, a ki nem 

párbajozott Zolnay vivó- 

mesterrel, mert nem tiszta 
a multja. 

De most nem erről a 

párbaj afférről akarunk 

szólani, ez az ügy már 
lejárta magát. 

Már-már el is felejtet- 

tük, mert a magyar em- 

ber nemesen megfeledke- 

zik az ellenségek bántal- 

mairól, mert szüksége 

van az emlékezőtehetsé- 

gére, hogy eszébe tartsa 

a jótéteményeket. De most 

valammi mégis eszünkbe 

hozza Struchly Lipótot és 

az ő ádáz magyargyülö- 

letét. : 

Struchly Lipót mikor 

az ő magyarfaló kijelen- 

téseit tette kapitány volt. 

Azóta nem volt háboru, a 

melyen kitüntethetette vol- 

na magát, nem adta elő 

magát semmi olyan gö- 

rülmény a mely alkalmat 

adott volna Síruchly Li- 

pótnak arra, hogy érde- 

meit, tehetségét, kardis- 

meretét vagy bárminemü 

katonai előnyeit kimutat- 
hatta volna. 

roám 2 
Megjelenik minde

nna 

1 krajezár (2 fűllér ,) 

Szerkesztőség és Hladóivatal 

Deák Ferencz-u.-27. sz. 

hová minden levelezés 

és egyéb küldemény 

ezimzendő. 

Héziratok nem adatnak vissza. 

szommmxxcmre 

Vitriollal elpusetitott csecsemő. 

És mégis mitörtént az- 

óta? Az történt, hogy 

Struehly Lipótot soron 

kivül, űzenkét szttársá- 

nak megelőzésével őr- 

nagygyá léptették elő. Mi 

volt az a nagy érdem, a 

melyért őt igy soron ki- 

vül előléptették ? Hisz az 

csak nem tehető föl a had- 

sereg böles vezetőségétől, 

hogy valakit soron kivül 

léptessen előanélkü., nogy 

erre valami különös érde- 

met szerzett volna. 

Hallott valaki Struchly 

Lipótról az előtt valamit. 

Nem igen hinnők, hogy 

igen. Az első, és eddig 

egyetlen feltűnést keltő 

tette az volt, hogy leszidta 

szörnyen a magyarokat a 

sárga földig. De már azt 

mégsem akarjuk hinni, 

hogy a közös hadsereg- 

ben, a mely tehát, nem 

csupán osztrák hadsereg 

hanem magyar is, az hogy 

a magyart gyülöliés ezen 

gyülöletének nyilvánosan 

kifejezést ad, elég nagy 

érdem legyen arra nézve, 

hogy azt soron kivül elő- 

léptessék. Nem, azt nem 
hihetjük el. 

Ugy-e bár Önök sem 

hiszik tisztelt olvasóink? 

zőt ünnepelte a mi nem egy 

könnyen lobbanó közönségünk, 

a mellett bizonyit, hogy vára- 

kozáson felüli nagy alkotást lát- 

tunk Rutkai művében, mely őt 

egyszerre az elsőrendü szinmü- 

irók sorába emelte. 

A ,„Sötétség"-ben egy becses 

hatalmas müvet nyert a mi sze- 

gény komoly irányu szinmüiro- 

dalmunk. Nagy problemákkal 

találkoznnk benne, a mai fél- 

szeg társadalmi felfogást van 

hivatva ez az a darab helyes 

utra terelni. A katonai és pol- 

gári becsületröli fogalom, s a 

párbaj lovagiasság abszurditá- 

sait látjuk a ,Sötétség" markán- 

sul megrajzolt alakjaiban. Les- 

sük az előadó szinészek ajkairól 

a szerző által szájukba adott 

nagy igazságokat tartalmazó sza- 

vakat, s önkéntelenül tapsolunk 

a gunyos satyrának, mely jel- 

lemzi korunk félszegségeit. 

A szerző, ki a kritika szem- 

üvegén figyelte meg társadalmi 

életünket s abból egy darabot a 

„Sötétség-ben zinpadca vitt 

nem csak szóri aztatni óhajtott, 

de tanitani is, felvilágositani a 

társadalmat, hogy mily botorul 

gondolkozik. 

A darab meséje különben a 

következő: Vári Kálmán (Sza- 

kács) gazdag földbirtokos hmma 

(Tóvölgyi) leányát megszereti 

Istvándy (Somlay) főhadnagy s 

feleségül akarja venni. Erdős 

(Szegő) ügyvéd azonban, ki szin- 

100.000 koronás sikkasztás. 

Országgyülés. 
Eazpress tudósitás. 

Budapest, nov. 19. 

A képviselőház mai ülésén 

Perczel Dezső elnökölt. 

A ülés elején több ellenzéki 
képviselő kifogásolja, hogy a 
jegyzőkönyvben a tegnapi na- 
pirend előtti felszólalások csak 
névszerint vannak megemlitve, 

holott részletes emlitést is meg- 
érdemelnének. 

Perczel elnök és Hieronymi 
Károly miniszter hivatkoznak 
az eddigi szokásra, mire a jegy- 
zőkönyvel változatlanul hitele- 
sitik. 

Ezutén az ujonczjavaslat foly- 
tatólagos tárgyalása következett. 

Nosz Gyula pártonkivüli be- 
szél a javaslat ellen és közben 
az olasz kereskedelmi szerződés 
megkötésének módjára vonat- 
kozólak pártközi értekezletet 
ér. 
Utána Szederkényi Nándor 

beszél hosszasan a javaslat el- 
len, miközben az elnök tiz percz- 
nyi szünetet ad. 

Szünet után Szederkényi be- 
fejezi beszédét, mely után Be- 
dőházy Albert szólt szintén a 
javaslat ellen. 

Ezzel az ülés véget ért. 

Az elsikkasztott Magyar- 
ország. 

– saját tudósítónktól. – 

Kolozsvár, nov. 20. 

Alig mulik óra, hogy egy-egy 
osztrák gazság hire ne érkeznék 
hozzánk. 

zx;
x 

tén szerelmes a leányba, felje- 

lentést tesz az ezredhez, hogy 
Vári régen, valamelyes bankbu- 
kás kapcsan vizsgálat alatt állt. 

Erre megjelenik az idősebb Ist- 
vándy (Szentgyörgyi) ezredes és 
kijeleuti Várinak, hogy a házas- 

ságból semmisem lesz. A fiatal 

Istvándy is megtagadta szerel- 

mét, s az ostoba reglamának en- 

ged és elhagyja kedvesét, a mi 

a fiatal Várit (Mészáros) anyira 

bántja, hogy tetleg inzultálja őt. 

Vári atyja nem akarja, hogy a 

sértésért elégtételt adjon a fia, 

mire az öreg Istvándy eljön 

hozzá és kéri a fia reputáczió- 

jáért, hogy ne akadályozza meg 

a párbajt. Ez meg is történik és 

a fiatal Vári elesik. A főhad- 



s 

Ezt a most felfedezett gazsá- 
got, melyről itt lészen szó, ket 
osztrák hülye, bizonyos dr. Otto 
Börner és dr. R. C. Kukula ,ta- 
nárok" (Il) követték el Magyar- 
ország ellen, még pedig egy fran- 
czia olvasókönyvben, mely ne- 
mes müveletükben az 1899 beli 
osztrák közoktatási miniszter, a 
könyv approbálásánál segitett 
nékik. 
A legbutább és leggazabb ha- 

zugságok tárháza ez a könyv- 
nek nevezett szemétláda, mely- 
ből a következőket lehet kibön- 
gészni: 

„Ausztria Lajtán tul való és 
Lajtán innen való tartományok- 
ból áll. A Lajtán tul való tar- 
tományok : Magyarország (fővá- 
rosa Budapest), Erdélyország 
(fővárosa Klausenburg) - A 
birodalom magyar tartományá- 
ban egy nagyobb tó van, a Ba- 
laton tava. - Ausztria legna- 
gyobb siksága a magyar Alfold. 
- Az osztrák hadsereg feje a 
császár-király. - A katonának 
a hazája Ausztria. - Bécs és 
Budapest az osztrák korona 
gyöngyei. — Ausztria-Magyar- 
országnak vannak nagy poétái 
is. Ezek: Grillgarzer, Bauern- 
feld, Anastasius Grün. - A 
nagyhatalmak fővárosaiban osz- 
trák nagykövetség van." 

Persze, Magyarországon nem 
fog találkozni senki, aki kör- 
muükre ütne ezeknek az osztrák 
barmoknak, kikről nem tudhatni, 
hülyébbek-e mint a milyen ga- 
zok, vagy gazabbak-e, mint a 
milyen ostobák. 

Vitriollal elpusztitott cse- 
csemő. 

Kolozsvár, nov. 20. 

Hogy minő határtalan csodái 
vannak az emberi szenvedélyek 

elfajulásának, azt mutatja az 
alábbi eset, amelyet Világosról 
irnak: Kirics Parfir és Kirics 
Száve világosi szücsmesterek kö- 
zös üzletet birtak. A két test- 
vér csak összeszokott, de az asz- 

szonyok között a torzsalkodás 
napirendea volt. A napokban 
Kirics Száva felesége leánygyer- 
meknek adott életet. 

A másik asszony, akinek há- 

nagy ur becsülete meg van ment- 

ve, de szerelmesét elveszti örökre, 
mert fivérének gyilkossa lett. 

Ez a történet van nagy rou- 
tinnal feldolgozva, 
A szereplők maguk nagy igye- 

kezettel és ambiczióval készül- 
tek a darabra, a mi a kitünő 
előadáson meglátszott. 

Szakács Bandi Várija igazi 
karakter alak volt. Szépen ját- 
szotta meg a megvádolt becsü- 
letes embert. Somlay, mint Ist- 
vándy főhadnagy kiváló alaki- 

tást nyujtott. Bámuljuk ebben 
az ifju művész emberben a ter- 

mészetességet. Nem pózol, nem 
kiabál, életbeli alakot visz a fes- 

tett világba és ezzel hat, ezzel 
biztositja sikerét. Jelentős sikere 
volt Mészárosnak is, ennek az 
ambicziózus kitünő fiatal sziné- 
szünknak valamint kisebb sze- 

roméves gyermeke volt ez ideig 
a család büszkesége, féltókeny- 
nyé lett és bosszut forralt. Teg- 
napelőtt az asszony felkelt be- 
tegágyából és a szabad levegőre 
ment sétálni, a másik asszony 
azonban odahaza maradt és — 
amit eddig sohasem tett - Száva 

asszony csecsemő gyern.ekével 

játszadozni kezdett. 
Az anyának ez fel is tünt, de 

rosszat nem gondolt. Mikor Ki- 

rics Parfirné meggyőződött róla, 
hogy az anya eltávozott, elővett 

egy üveg vitriolt és abból egy 
kanálnyit a gyermek szájába ön- 
tött. A csecsemő azonban, bár a 

vitriol száját, torkát és légző- 
csövét teljesen összeégette, cso- 
dálatosan nem halt meg azonnal. 
A fájdalom hatása következ- 

tében azonban sirni kezdett, amit 
az anya meghallva, berohant, de 
természetesen nem tudta, hogy 

a gyermeknek mi a baja. A 
bestiális nő azt hazudta, hogy a 

gyermek leesett. A sebtében 
előhivott orvos azonban rögtön 
megállapitotta a valót, de már 
nem segithetett, mert a gyer- 

mek isszonyu kinok között né- 
hány óra mulva meghalt. A gyil- 
kos nőt azonnal letartóztatták. 

Megmérgezelt család. 

—– Egxpress tudósitás. - 

Kolozsvár, nov. 19. 

Ma reggel kevés hijján: vég- 
zetes szerencsétlenség történt 
Buddapesten a Szegényháztér 
18. szám alatti ház lakásában. 

Dénes József házmester ma 
hajnalban fölkelt és mig négy 
tagu családja békésen pihent, ő 
betütötte a bádogkemenczét és 
aztán az udavron, meg a lép- 
csőkázban munka után látott. 
Mialatt Dénes a lakáson kivül 
foglalatoskodott, azalatt bennt 
a házmester lakásában mejd- 
nem végzetes szerencsétlenség 
történt. 
A házmester által befütött 

bádogkályha ugyanis valahogy 
eldugult ugy, hogy a füst és a 
széngáz a szobába tódult, ahol 

repeikben Dezsérinek, Mátrainak 
és Váradinak. Szegő Erdősse 
nem elégitett ki bennünket, töb- 
bet vártunk volna tőle. 
A női szereplők közt Tóvölgyi 

Margitot ezt a mi nagyrabecsült 
és általánosan bámult és szere- 
tett nagy müvésznőnket illeti 
az első hely a ki Emmájával 

egy ujabb hatalmas alakitását 
mutatta be. Nagyon jó volt még 

Etsi, kit a közönség napról-napra 
mind jobban kezd megkedvelni 

kedves közvetlen természetes já- 
tékáért. Laczkó Aranka a vak 
anyában szintén igen jó volt. 

Általában az előadás a legjob- 
bak közé sorozható. A rendezés 
precziz volta Megyerit dicsérte. 

A kitünő darabot ma este meg- 
ismétlik. 

Calvin. 

Dénes József felesége, a ház- 
méesterné és két gyermeke bent 
aludtak. 
Mikor a házbeliek közül egy 

cseléd benyitott a házmestdrók 
lakásábai rémülten vette észre, 
hogy az alvók hörögnek és a 
lakásban rettenetes szóngáz 
van. 

A cseléd kiáltozására előfu- 
tottek a házbeliek és a mentés 
munkájához láttak. Közben a 
telefonon előhivott mentők is 
megérkeztek és ápolás alá vet- 
ték az időközben a friss leve- 
gőre kivitt 5 éves Esztert, a 9 
éves Ilonát és az anyjukat. 

Mintegy teljes egy órai élesz- 
tési kisérlet után sikerült a 
széngázmérgezett családot az 
életnek megmenteni. 
A rendőrség meginditotta a 

vizsgálatot. 

Borzalmas családi dráma. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, nov. 20. 

Teschenből érkezett jelentés 
szerint a közeli Falkenau szász 

határszéli városkában megren- 
ditő családi dráma játszódott le. 

Tegnap este, amikor Eichler 
Richard vasuti munkás laká- 

sára tért, hat éves Hugó fiát és 
nyolez hetes leánykáját vértó- 
csa közepette átvágott nyakkal 
halva találta. 
A két kis holttest mellett egy 

véres borotva volt. Az asztalon 
Eichler feleségétől a következő 
tartalmu levél feküdt: ,„Hugó 
és a kis leány felmérgesitettek. 
Csupán Kurt, az én kedven- 

czem viselkedott jól; ő életben 
maradhat. A pinczében van el- 
zárva. Ot percz alatt a másik 
kettőnek meg kell halni. Ked- 

vesemet bocsássátok ki a pin- 
czéből." 

A nyilván megtébolyodott 
asszony levelének elolvasása 
után a szerencsétlen férj a szom- 
szédok segélyével átkutatta a 
pinezét s csakugyan ott találta 
a harmadik gyermeket élve, 
reszketve a félelemtől. 

Körülbelül ugyanabban az 

időben, amikor Eichler a bor- 
zalmas eseményt fölfedezte, a 
villamos művekhez tartozó tó 
vizéből neje holttestét halászták 

ki. A megőrült asszony a két 
gyermek lemészárlása után el- 
rohant hazulról s a vizbe ug- 
rott. 

Eichler a szőrnyü eset miatt 
elkeseredésében agyonlőtte ma- 
gát. 

A bosszu áldozatai. 
— Saját tudósitónktól. 

Kolozsvár, nov. 20. 

B. kolozsvári kereskedő ma- 
gánlakásán nehány nap előtt 
megszólalt a telefen. A keres- 
kedő felesége ment a kagyló- 
hoz, de nyomban megfagyott 
ereiben a vér. 

— Halló! — szólt egy isme- 
retes hang . . . B.-né asszonv ? 

megtalálni; az üzletében nem 

szomoru hirt kell közölnem öp 
nel. .. a férje öt perczezel ez. 
előtt agyonlőtte magát. 
golyó a halántékán át az agyál 
ba furódott... Meghalt. 
Az asszony rémült sikoltá. 

sára befutottak a cselédek, akik 
persze nem értették meg, mién 
fut őrültként föl-alá az urnőjük 
és miért terül el hirtelen -ájuj. 
tan a padlón. Mialatt a szoba 
leány élesztgette az asszonyt, , 
szakácsné a mentőkért szaladt 
akik csakhamar ott is termet 
tek, de az ájult nőt nem tudták 
magához tériteni. 
– Szegény urnőnk, meg. 

őrült. . . Istenem, milyen ha- 
mar megy az ilyesmi ! mondták 
a cselédek. 
Hamar telefonáltak a férjé- 

nek, de azt sehol sem lehetett 

volt, a rendes 
sem. 

Egy orvos maradt az önkivü- 
letben fekvő asszony mellett, 
ápolta, amennyire lehetett. 
Végre két órával később haza 

jött a férj. A cseléd már előte 
értesitette az előszobában : 

Urnőnk megőrült: 
honn van az orvos is nála... 
A kereskedő kétségbeesése 
leirhatatlan volt. Berohant a fe- 
leségéhez, ráborult sirva, köl- 
tögette és hivó szavára ime 
csakugyan felnyilt az alólt sze- 
me, de csak egy pillanatra; mi- 
helyt a férjét látta, akit rém- 
képnek hitt, sikoltva riadt vissza 
és ismét elájult. Az állapota na- 
gyon sulyos volt és minthogy 
senki sem tudta anunak okát 
megmagyarázni, a tragédia ré- 
műletes volt. Ehez járult még 
az is, hogy a házaspár alig fél 
év előtt esküdött meg, tehát 
még a szerelem teljében éltek. 

Huszonnégy óráig tartott a 
rettenetes helyzet, akkor aztán 
kisült minden. Az asszony fel- 
ismerte végre, hogy a férje 
csakugyan él és nem ölte meg 
magát. Az egész tragédiát csak 
a kereskedő egy ellensége ren 
dezte, aki ellen természetesen 
meginditották a birói eljárást. 

HIREK. 
Kolozsvár, nov, 20. 

— Gróf Béldi Ákos lemondása 
Béldi Ákos gróf, Kolozsvárme 
gye főispánja, ki Tisza minisz 

terelnöknek rendelkezésére bo 
csátotta állását, lemondásá 
vissza vonta. 
— Dr. Bartók György ev. rfe 

püspök tegnap délben Buda 
pestre utazott konventi bizott 
sági ülésére. A püspök előre 
láthatólag csak a hét végén tel 
vissza Kolozsvárra. 

— Allat zárlat vége. Ko 
lozsvárt a piaczon a va 
sáros népségnek ősi szó 
kás szerint kidobolták 
hogy a jövő csütörtököl 
állatvásár lesz. A zárlat 
nak vége, A mai naptő 
kezdve a hasitott körm 
állatokra (sertés, szarvas 
marha) szabad a behoza 
tal. A helyi gazdák azon 
ban csak a jövő csütör 

kávéházában 
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töktől kezdve vihetik a 

város határán kivül mar- 

háikat. Csütörtöktől kezd- 

ve azonban a ki és be- 

hajtás szabad lesz. 

A Raákóezi hegy birtokos- 
sága folyó év november hó 22- 
én, vasárnap d. e, 10 órakor, a 

városház nagytermében közgyü- 

lést tart, melynek tárgya az 

elkészitett szervezeti szabályzat 

részletes tárgyalása s az ideig- 

lenes tisztikar megválasztása. E 

gyülésre az érdekelt birtőkoso- 

at ez uton is meghivja az elő- 
készitő bizottság. 

= A ,„Muskátli" asztaltársaság 

az agg szinészekért. A Budapes- 

ten mostfolyó szinészek kongresz- 
szuson Tompa Kálmán neves 

szinészünk és poetánk bejelen- 

fette, hogy Kolozsvárról a bo- 

hémekből álló „Muskátli" asz- 

taltársaság az agg szinész javára 

karácsonyi ajándékul 200 koro- 

nát adott. A kongresszus köszö- 

nettel fogadta a szép adományt. 

— ismeretterjezztő előadázok. 

Az iparos segédmunkások kép- 

zésére szervezett bizóttság nov. 

92-én délután 3 órakor ismeret- 

terjesztő előadást rendez a vá- 

rosház közgyülési termében. Az 

eddig hasznos eredmenyekkel 

járt ismeretterjesztő előadások 

elsőjén Márki Sándor dr. ny. r. 

egyetemi tanár fog beszélni II. 

Rákóczi Ferenczről. 
— A kolozsvári gyermekmen- 

hely igazgatója. A belügyminisz- 
ter a Kolozsvárt létesitett s a 

jövő évben megnyiló állami 

gyermekmenhely igazgató főor- 
vosává Genersich Gusztáv dr. 
egyetemi magántanárt nevezte 

— A Kossuth-asztaltársaság teg- 
nap este tagjai nagy részvétele 

mellett tartotta meg 35- ik tár- 

sas összejövetelét, a melyen Cs. 

Papp József tanár ,„Cavour és 

Kossuth" czimmel tartott a sza- 

badságharcz utáni időből vonzó 

felolvasást. Utána Bielek Ala- 

dár egyetemi joghallgató 

szavalta el hatásosan Váradi 

„Rákóczi Rodostóban"" czimü 

melodrámáját. Ezt követőleg a 

hazaszeretetről magas szárnya- 

lásu beszédet mondott a Kos- 

suth pohárral Molnár. Lőrincz 

ref. lelkész. Végül Szádeczky 
egyetemi tanár vonzó előadás- 

ban Rodostói uti élményeit be- 

szélte el s mutatott be Rákóczi 

reliduákat. Szünetek alatt a Ko- 

lozsvári Dalkör énekelt győö- 

nyörü dalokat gyönyörködtető 
előadásban. 
— Eltünt gyermek. Marzsinyén 

György napszámos az este je- 

lentést tett a rendőrségen, hogy 

e hó 18-án 9 éves mostoha fia 
Vásárhelyi Ferencz Pata-utcza 

99 szám alatti lakásukról eltünt 

s azóta nem tért haza. A rend- 

őrség a nyomozást meginditotta. 

- Egy sikkasztó öngyilkos- 

sága. Lembergből táviratozzák, 
hogy Dsubinski Leo Gusztáv 
lembergi városi tanács-titkár, aki 
azzal van vádolva, hogy a reá 
bizott közpénzekből 20.000 ko- 

ronát sikkasztott s emiatt szer- 

dán kellett volna a vizsgálóbiró 

előtt megjelennie, kedden éjjel 

megmérgezte magát és meg- 

halt. A sikkasztó családja kije- 

lantatta hnov a kárt megtériti. 

— Nyolczvan milliós pör. Péter- 
várról jelentik, hogy Münieh 
orosz tábornok utódai, aki a ti- 
zennyalczadik évszázadban ismé- 
telten a leghatalmasabb ember 
volt Oroszországban, pört indi- 
tottak a porosz kincstár ellen, 
80 millió márka erejéig. Az utó- 
dok a pört azokra az igéretekre 
alapitják, amelyeket Nagy Fri- 
gyes annak idejében az orosz 
tábornoknak tett. Ha a hir igaz, 
bizonyos, hogy egy csomó ügy- 
védnek szép kilátása van a meg- 
gazdagodásra. 

Táviratok. 

Minisztereink Bécsben. 

Budapest, nov. 19. 

Tisza István gróf miniszterel- 
nök és Lukács László pénzügy- 
miniszter tegnap este Bécsbe 
utaztak, hogy részt vegyenek a 
külügyminiszteriumban ma dél- 
után tartandó közös miniszteri 
tanácskozásokon. 

A bócsi hatás. 

Béecs, nov. 19. 

A ma reggel megjelent bécsi 

lapok kifogásolják Tisza István 

gróf miniszterelnök tegnapi be- 
szédének hangját. Szerintők Ti- 
sza gróf félreértette Körber osz- 

trák miniszterelmök beszédét. 

A Polonyi—Olay-affér. 

Budapest, nov. 19. 

Polonyi Góza és Olay Lajos 
között felmerült affér békésen 
intéztetett el. Kölcsönösen saj- 
nálkozásukat fejezték ki a tör- 
téntek fölött. 

Százezer koronás sikkasztás. 

Budapest, nov. 19. 

A budapesti rendőrség letar- 

tóztatta Kádár Kálmán belügy- 
miniszteri segédhivatali igazga- 
tót, kiről kiderült, hogy a bel- 

ügyminiszterium czimére érke- 
zett pénzekből százötezer ko- 

ronát elsikkasztott. A le- 

tartóztatott miniszteri tisztviselő 

romlását a lóversenyeken való 

játék okozta, továbbá az, hogy 

nagy fényüzéssel élt. 

Szakadás a országos iparegye- 
sületben. 

Budapest, nov. 19. 

Az országos iparegyesület vá- 
lasztmányának az obstrukczió 
ellen történt állásfoglalása, kü- 
lönösen a kisiparosok körében, 
mozgalmat keltett egy függet- 
len iparegyesület létesitésére, 
mely határozottan az önálló vám- 
terület mellett sikraszállana. Az 

egyesület élére Thék Endre is- 
mert uagyiparost akarják meg- 
nyerni. Még e hóban tartják 
meg az előkészitő értekezletet, 
melyet az egyesület végleges 
megalakulása fog követni. 

Monstre bünpör. 

Pétervár, nov. 19. 

A kisenevi zsidóüldözés és 
mészárlás ügyében meginditott 
bünpörben ma kezdődik a vég- 
tárgyalás. Tekintve azt, hogy a ! 

szörnyű vérengzésben 400 em- 
ber van vádolva, akiket 100 védő 

fog védeni és mert nem keve- 

sebb mint 3000 tanut hallgat- 
nak ki, a végtárgyalás előrelát- 
hatólag legalább hat hétig fog 

tartani. 

Nagykövetünk a pápánál. 

Róma, nov. 19. 

A pápa ma kihallgatáson- fo- 
gadta gróf Szécsen osztrák ma- 
gyar-nagykövetet. 

A közös miniszteri konferenczia. 

Bécs, nov. 19. 

A közös miniszteri konferen- 

czia ma délután 2 órakor kez- 

dődik. 

Magyar egyhözközség Bukarest- 

ben. 

Bukarest, nov. 19. 

A bukaresti katolikus magyar- 
ság nagy örömére a katolikus 
magyarság elszakadhatott a né- 
metektől és megalakithatta kü- 
lön magyar egyház községét. 
Az alakuló közgyülésen igen 
sokan voltak jelen és nagy lel- 
kesedéssel kimondták a külön 
egyházközségbe való tömörülést. 
Az egyházközség elnökévé Po- 
liány Zoltánt, a bukaresti ma- 
gyar ujság szerkesztőjét válasz- 
tották meg. A tisztviselők, a 
megválasztott elnökkel élükön, 
tisztelegtek báró Hornstein ró- 
mai katolikus érseknél, aki biz- 

tositotta az egyházközséget jó- 
indulatáról. 

REGÉNYI. 

A fekete koldus. 
Irta: Féval Pál. Ford.: Dijamma. 

IV. FEJEZET. G5 

Egy törtémet elbeszélése a 

vacsorámál. 

Engedelmesen, mint egy auto- 
mata ült le mellé Carral és moz- 
dulatlan maradt, 
Az ezen esemény miatt egy 

pillanatra félbeszakadt mulato- 
zás ismét általános lett. 
- A márkiné meghagyta ne- 

kem, — vevé a szót fel egy idő 
mulva Xavier, hogy megbeszé- 
lésünkhez képest emlékeztessem, 
miszerint nekünk Jonduille féle 
történettel akar kedveskedni.. . 

—- Majd a csemegénél — sza- 
kitá félbe a márkiné, miközben 
kérdő tekintettel Carralra irá- 
nyitá. 
De ez nem mozdult; arczá- 
nak izmai érczből látszottak 
lenni. 

—- Becsületemre mondom — 
kiáltá Alfréd, ezt nevezik aztán 
türelmünk próbáratételének. 
— Ő teszi ezt, s oly szépen 

tud elbeszélni! – jegyzé meg 
egy grófné. 
- Oh még pedig minő elra- 

gadó módon, erősité meg 
több gavallér. 

A márkiné egy pillanatig ha- 
bozott. E habozása alat: Carral 
lassan feléje fordult és arczára 
tekintett. 

Rumbrye asszony e tekintetet 

relméért, 

kihivásnak vette és a mint a 
társaság tovább kérlelte, gu- 
nyosan felkaczagott és mondá : 

— Rossz néven vehetnék, ha 
még tovább is kéretném ma- 
gam. Hallgassák meg tehát a 
Mulatt Jonduille történetét. 

— Hallgasson! Az isten sze- 
hallgasson! Nyögte 

Carral megtört hangon. 

Anélkül, hogy nyugalmában 
legkevésbbé is zavartatott zolna, 
a márkiné igy kezdé elbeszé- 
lését : 

– San Domingoban volt va- 
lamikor egy Jonduille nevü 
Mullatt. Egy Pasipha nevü né- 
fa nő és egy fehér szolga 
a... 

—– Elég — hörgé Carral. — 
Tönkre teszem, megfogom ölni, 
ha már muszáj. 

A márkinéó tovább folytatá 
elbeszélését, de előbb a Mulatt 
könyörgésére egy sokatmondó 
tekintettel válaszolt. A kettőjök 
közötti szerződés ezuttal ujból 
megpecsételtetett. 

Ez a megjegyzés azonban 
nem tartotta vissza Rumbr) e 
asszonyt attól, hogy a Carral 
történetét a maga teljességében 
ne beszélje el. Belekezdett s 
most már nem hagyhatta többé. 
abba. Azonban a szereplők ne- 
veit megváltoztatta. Hanem mi- 
vel ez a változtatás a Mulatt 
feletti uralmát gyöngithette vol- 
na az őt hallgatónak tudomá- 
sára adta okosan, midőn végül 
hozzá füzte : 

– OÖnök mindnyájan, vagy 
legalább is a legtöbben önök 
közül ismerik ezt a nevetséges 
személyt. Ma még nem akarom 
elárulni a nevét; de később nem 
lesz okom elhallgatni azt. 

(Folytatás köv.) 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, péntek 1903. nov. 
20-án. 

SÓTÉTSEG. 
Szinmü 3 felvonásban. Irta : 

Ruttkai György. 

SZEMÉLYEK: 

Váry Kálmán – – Szakács. 
Klementin – - — Palotai P. 
Emma — - — – Tóvölgyi M. 
Andor - — Mészáros. 
Rudas Józse – — — Dezséri. 
Vera--- – EÉEtsy E. 
Erdős László – - –- Szegő. 
Istvándy Gegeon Szentgyörgyi. 
Ernesztin — - – DLaczkó A. 
Lajos – – Somlay. 
Bognár — Mátrai. 

Kezdete este 7 órakor. 

Meti mmüsor: 

Szombat: San-Toy. 
Vasárnap: D. u. Leár király. 

Este: A czigánybáró. 

Felelős szerkesztő : 

CSOKONAI VITÉZ MiHALY 
Kiadó-tulajdonosok: 

8R0SZ és SCHILDKRAUT., 



Apró hirdetés. 
„Vesta 18.66 Kivánt he- 

lyen sürgős levele van. 

Édes Erzsikém. Ujra 
és ujra meg-megdobbanó 
szivemből egy intenziv 
sugarat küldök, melynek 

LEBOMITS Inon - 
dHMolozsvár 

Legnagobb váylaszték 

hivatása az, hogy bevi- 
lágitsa amugy is hajnali 
pirral bevont lelkének 
kék egét. S ha ön is érzi 
szivében vibrálni az is- 
tenségektől megihletett 
szerelmet, küldjön ön is 
egy sugárt szivemhez. 

Férfi-divatáru üzletét. 

MKalap 
Wesgselényi Miklós-u. g0 Tag, 

Ajánlja ujonnan berende- yakkendő 
zett és a lognagyobb kivá- Hesztyü, 
nalmaknak megfelelő o0 Ksernyő. 

A viszontlátásig üdv. 
a bácsi. 

és minden e szakmá- 
ba vágó czikkekben, 

A ki csinos, tartós és olcsó 

ferfi- és női. avagy gyermek- 

ezipőt óhajt. az forduljon Szé- 

chenyi-tér 11. sz. a czipész-üz- 
letben, hol minden igényt kielé- 

gitő czipőt készitenek. Ugvan- 

ott mindennemű magyar és né- 

met szabasucsizmák készittetnek. 

Viahatlan vadászosizmák és hakanoyok 
készítósében különledesség. 

B. pártfogását kéri a n. é. közönségnek 

Rosenberg Józset 
eczipész. 

REIH FIAI . 
meggyárosok, cs.ás tr. advar szálitok 

Ajánfjak tegjobb gyártott Synh 
palacskokat tegolcsóbb arak mellett és pedigs 

megvízagált 20 légk 

Dan csak kizárólag 

GUDAPEST, VII. ker, Lövölde-tér 2. szám. 
és guzeuse 

4 táda kb. 200 drb. 16 uncsjás síma, fehér v. világos kék (adua- 
marin) sziut Syphonpalaczkot talppal vagy tala nelkül: 62 kerena 

2 Láda kb. 200 drb. gazensejalatakot zummigyürüvel és veg- 
alyovai ellátus. fehér vagy világos ték (asduamarin) szina. 

mugas tagy alacsony alakts. . . b s s B2 korona 
ee zafis a csomagolást beleértve. budapesti pályaudvarig bér 

mentve. készpénzüizetés ellenében 2"a scontó - va láda cendelés 
ualtáa 30fa rulmit. Ms ungyságuak és különféle általunk törvényesen 
védett atatokat megnelelően elvsén szállitunk. Préselt irndsok vagy 

czégvéséreknél csatiaaz elkeszltési énköltséget számitjuk. ellenben 
mz ülak és kiinéért költvég nmszámittatik. Megjogyzük. még. bogy 

nyomása Sypbonpalnczkaiak Magyarország 
közvetlen a mi gyarunkhólszerezhetők b., 
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K ülön árjegyzé- 
keim megjelentek 
sz...... . 

Kötszerekről, sebészeti és egészségügyi gumiárukról, sérvkötők, haskötők, görcsér harisnyák, 
belégző készülékek, vizmentes vásznak, 

kekről, 

zürők, pasteu borszivattyuk, gumicsö bor 

mentőszekrények, hordágyakról. 
gumláruk, gumi tömlők, lemezek, karikák, zsinórok, golyók, fékek, ütközők, dugók és 
árukról. Kutak, szivattyuk, fecskendők, vas és fémcsövekről. 

kénegezők, 
zők, stb. Végül pedig mérlegekről. o o oO 

Mindenféle müszaki 
asbes 

Tüzoltó felszerelések. Sport-czik 
lawnu tennis, football, kerékpár gumialkatrészek, izomedzők, gumifürdőkádak, fürdőfőkö- 

tőkrő 1 iygienikus, szagmentes záró szobaklozettek és hygienikus köpőedényekről. Szőlészeti 
pinczó szeti és borgazdas ági czikkekről, mint permetezők, szőlőzuzók, borsajtók 

o 

A legjobb tüzifa téli fü- 
o oO 0 tésrea 0 o 

hagsitloll kk 
1/2-öl 2 ms karók közt 
rakva száraz hasitott bükk 
o fa házhoz szállitva o 

n0 koroma = fillérért 

kapható 

Merthoimer 
Vilmosnál 

Széchenyi-tér (a vashid 
mmellet) Babos- palota. mm 

Vágott száraz bükkfa ő0 
kg. vételnél házhoz szál- 
litva 1I korona 50 fillér. 

NMagyobb vételmél 

tetemmesem elesébb! 1-15 

Első minőségü hemtes- 
árek kaphatók mi 

Lévay János 
: hemtesmesternél 

Kolozsvár, Konostori-ul 11. szám. 

Kerestetik 2 drb 

gyalupad ya 
komplett szer- 

számmal. 
Giim Csortörő-utoza 22. 

Bátorkodom a borfogyasztó közönséget 
felhivni kitünő minőségü és tisztán 
kezelt ,ÉRMELLÉKI 1901-beli borom- 
ra, melyet Székely-Hidon Türmenstein 
György, Arany Sándor. dr. Piski Imre, 
Bukor Ferencz főbiró és Kerekes An- 
drás uraktól szereztem be. Valamint 
a leginomabb ARAD-HEGYALJAIL1902- 
beli boraimra, melyeket Muradin Almos 
csendőr hadnagy és Drumeter Ferenc 
ny. mészáros-mester, lakik Aradon, ter- 
melőhely Kovaszincz) uraktól szerez- 

tem be. 
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„Érmellékie literenként 50 kr., el- 
föordva 44 kr. Megrendelve 10 litertől 
haza szállittatik. A pontos szállitha- 
tásért kérem vasár- és ünnepnapokra 
egy nappal hamarább tenni a megren 
delést. = Barátságos társas estélyeket 
a legszolidabb árban eszközlök, mit 
elég egy pár órával előbb bejelenteni 
és a legizletesebb erdélyi magyar éte- 
lekkel szolgálok ki. - A n. é. közön- 
ség pártfogását kéri tisztelettel 

Manás Józset, „Zöldfa. fogadós, 
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beren- 
dezett 

gatásukat kérve, vagyunk 1 

Eutenberg könjvnyomdánkat sr 
Deák Ferencz-utoza a7. szám alá he 

Értesitjük a nagyérdemü közö séget, hogy a tegaivatosabb 
betülklkel a modern kor igényein : teljesen megfelelően ujonnan 

évi ok 

elsejétő 
yeztük át. (A volt helyiségünkkel szemben.) 
Eddigi szives nagyrabecsült pártfogásukat és támo- 

Tisztelettel Grosz és Schildieraut. 

Nyomatott Grosz és Schildkraut „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolzsvárt, Deák Ferencz-uteza 27. 
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